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1. RESEARCH

Qualitative Interdisciplinary
Fieldwork research on the
communicative, educational
and linguistic needs and
expectations of refugees
residing in Greece.

3 axes

2. LANGUAGES

Linguistic-cultural and social
adjustment-integration of

children, adolescents and
adults with refugee
background.

3. SUPPORT

Awareness raising, support
services and targeted
interventions for the
educational and social

empowerment of refugees.




Ethnographically-based multi-site interdisciplinary research
(9 months, 13 researchers)

Educational interventions and raising awareness
(12 months, 78 collaborators)
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RESEARCH

METHOD OLO GY . ; ‘classroom’ interactions
assigned projects language portraits
drawings semi-structured
role-plays interviews informal
games discussions
Qualitative & quantitative focus groups
diaries

research methods

ethnographic field research
& linguistic ethnography

narratives

life histories
Refugees’ educational, informal discussions questionnaires

communication and linguistic
priorities and expectations




= Integration in the society (of final destination)
and in school = sense of normality

= participation in schooling (if possible) or non-
formal educational processes (children and
adolescents)

= Children should spend as much time as possible
in structured educational activities

=Translanguaging practices for everyday
communication, self-positioning and identity
processes

®



*linguistic and cultural features and other
semiotic codes 2> a common ground of
communication = atmosphere of conviviality.

= (Home) learning the mother tongue(s) through
informal and non-formal educational practices
and distance learning

*=(Language) learning through everyday
communication, artistic and leisure activities
and/or work.
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Creation of specific
syllabi and teaching
materials after analysis
of local needs

Participatory
approach
(collaborators,
teachers, animators,

researchers with
refugee background)

EDUCATIONAL Multilingual Objectives
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METHODOLOGY

Culturally and gender
sensitive educational
material Task-based and CLIL
approaches for the

L development of the

Activities that educational material

encouraged
trans-linguistic practice
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All languages are the expressuon of a collective identity and of a
distinct way of percelvmg and describing reality and must
therefore be developed in freedom.

Everyone has the right to carry out all activities in the public,
family and personal sphere in his/her language.

Everyone has the right to be polyglot and to know and use the
language to his/her personal development or social mobility,
without prejudice.
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Repository

AIANOAITIZMIKH EKMNAIAEYZH
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H EvoTtnTa, Heoa ano To noAunpiopatiko nAaiolo Tne "AlanoAITIOUIKAC eKNAIdEUONC", OUYKEVTPWVEI ONHAVTIKEG
EVVOIEC |E ETIAON OTIC EVEPYEIEC KAI OTIC AAAQYEC Nou npayparonoinénkav yia Thv eknaideuon Twv naidiov
Kal epnpwv Pe npoo®uyiko unofabpo.
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ENOTHTA

PORT PART III_EDUCATION SYRIA_JORDAN_LEBANON.pdf
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Basic Elements of Arabic Language(s)

Repository
PREVIOUS SECTION NEXT SECTION
ANOPQIMINA AIKAIQMATA: TO AIKAIQMA BAZIKA ZTOIXEIA ENIKOINQNIAZ ZTH
STHN EKMAIAEYZH OAPZI FAQIZA

BAZIKA ZTOIXEIA EMIKOINQNIAZ ZTHN/ZTIZ APABIKH/
APABIKEZ FAQZZEZ

H EvotnTa nepiéxel BaoikEG NANPOQOpIES yia Tv/TIG apaBiki)/ €¢ yYAwooa/eq KaBwG kal Bacika
aToIxeia enIKoIvwviag (PpAcelg yia Bacikolg TUnoug aAAnAenidpaong, Ae§IAGYI0, BaOIKOI PWVOAOYIKOI
KQVOVEG).

Eniong, nepiéxel pia "nAakETa" pe Ta nio Baoika onpeia TNG EVOTNTAG GUYKEVTPWUEVA WOTE va UNOPEi
€UKOAQ va KTUNWOEI KAl va anoTEAEDE! €va XpNOTIKO EpYAAEio yia Tnv TAgn.
v BAZIKA ZTOIXEIA ENIKOINQNIAS STHN/ZTIZ APABIKH/ APABIKEZ MAQISES

Basic elements of Arabic Languages-2.pdf

PLAKETA_Press_Arabic Language.pdf

Download folder
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THANK YOU!

contact project press@eap.gr




